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Klasse I: Skal sættes i en 
jordet stikkontakt.
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Introduktion
For at få mest muligt ud af din nye airfryer, bedes du læse denne vejledning igennem før 
brug. Gem venligst også manualen, hvis du har brug for at se den på et senere tidspunkt.

Tekniske data
Spænding/frekvens: 220-240 V~ 50-60 Hz

Effekt: 1700 W

Temperatur: 80-200 °C

Timer: 0-60 minutter

Airfryerkurvekapacitet: 2 x 4 liter

Med non-stick belægning

Særlige sikkerhedsinstruktioner
Airfryeren må bruges af børn over 8 år og personer med nedsat følsomhed eller et fysisk 
eller psykisk handicap, så længe de er under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af 
udstyret på en sikker måde og dermed har forstået de dermed forbundne risici. .
Børn under opsyn med ikke at lege med airfryeren.
Rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de er under opsyn.
Når airfryeren er i brug, skal den overvåges løbende. Når airfryeren er i brug, må børn i 
nærheden af den ikke efterlades uden opsyn. Airfryers er ikke legetøj.
Airfryeren er kun til indendørs brug.
Airfryeren skal placeres på en varmebestandig overflade.
Airfryeren må ikke placeres på, over eller i nærheden af en gasbrænder eller andre 
kogeplader.
Når airfryeren er i brug, skal der være mindst 10 cm frigang på alle sider, så luften kan 
cirkulere frit.
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Placer ikke genstande på airfryeren og tildæk ikke den eller dens ventilationsåbninger, når 
den er i brug, da dette kan forårsage brand.

Airfryeren må kun bruges sammen med de medfølgende airfryerkurve (3). Maden skal 
være på risten (7), og risten (7) skal være i airfryerkurven (3) under hele tilberedningen.

Airfryeren og maden bliver meget varme under brug.

Brug altid en grydelap eller ovnhandsker, når du tager mad ud af airfryerkurven (3).

Rør ikke ved de indvendige dele af airfryeren, når de er varme!

Kom ikke madolie, smør eller andet fedtstof i gryden. Airfryeren frituresteger ikke 
maden, men tilbereder den ved hjælp af cirkulation af varm luft.

Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten osv. og lad den ikke komme i kontakt med 
varme genstande.

Ledningen, stikket og airfryeren må ikke udsættes for vand, væsker eller stænk, da dette 
kan medføre risiko for elektrisk stød.

Airfryeren er kun beregnet til brug i private husholdninger, ikke til professionel eller 
industriel brug.

Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af en ekstern timer eller separat 
fjernbetjeningssystem.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes 
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undgå en fare.

Forsøg ikke selv at adskille eller reparere apparatet for at undgå fare.

Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.



Overblik over dele
1. Kontrolpanel

2. Håndtag

3. Airfryerkurv

4. Maskine

5. Luftudtag

6. Hovedledning (elektrisk 
ledning)

7. Riste

8. Stik

9. Advarsel om varm 
overflade



Før brug
Fjern alt emballagemateriale.

Fjern limen og etiketterne på produktet.

Rengør airfryerkurven (3) og ristene (7) grundigt med varmt vand, rengøringsmiddel 
og ikke-slibende svamp.

Rengør indersiden og ydersiden af produktet med en varm våd klud.

Den fedtfri airfryer bruger teknologien varmluftsopvarmning. Hæld aldrig olie eller 
fedt i airfryerem.

Brug
Den oliefrie airfryer kan tilberede et stort udvalg af ingredienser.
1. Sæt stikket (8) i en jordet stikkontakt.
2. Træk forsigtigt airfryerkurven (3) ud af airfryeren
3. Kom ingredienserne i airfryerkurven (3).
4. Skub airfryerkurven (3) tilbage i airfryeren
Juster forsigtigt med guiderne i (4) på airfryeren.
Brug aldrig airfryerkurven (3) uden risten (7) i den.
Forsigtig: Rør ikke ved airfryerkurven (3) under og efter brug, da den bliver meget 
varm.
Hold kun airfryerkurven (3) i håndtaget.
5. Bestem den nødvendige forberedelsestid for ingredienserne.
6. Nogle ingredienser kræver omrystning/vending halvvejs i tilberedningstiden (se 
afsnittet "Indstillinger" i dette kapitel). For at ryste ingredienserne skal du trække 
airfryerkurven (3) ud af apparatet i håndtaget (2) og ryste den. Skub derefter 
airfryerkurven (3) tilbage i airfryeren
Tip: Hvis du indstiller timeren til halvdelen af forberedelsestiden, vil du høre timeren 
summe, når du skal ryste ingredienserne. Det betyder dog, at du skal indstille timeren igen 
til den resterende forberedelsestid efter rystning.
7. Når du hører timersummeren, er den indstillede forberedelsestid udløbet. Træk 
airfryerkurven (3) ud af apparatet
Bemærk: Du kan også slukke for apparatet manuelt. For at gøre dette skal du indstille 
tiden til 1. 
Tip: Du kan justere temperaturen eller tiden efter din smag under brug. Dine indstillinger 
bevares i ca. 10 minutter, efter du har trukket airfryerkurven (3) ud af maskinen (4).
8. Tjek om ingredienserne er klar.
Hvis ingredienserne ikke er klar endnu, skal du blot skubbe airfryerkurven (3) tilbage i 
apparatet og indstille timeren til et par ekstra minutter.
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For at fjerne ingredienser (f.eks. pommes frites) skal du trække airfryerkurven (3) ud af 
airfryeren.

Vend ikke airfryerkurven (3) på hovedet, da overskydende olie, der har samlet sig 
på bunden af airfryerkurven (3), vil lække ud på ingredienserne.
Airfryerkurven (3) og ingredienserne er varme. Afhængigt af typen af 
ingredienserne i airfryeren, kan der komme damp ud af gryden.

9. Tøm airfryerkurven (3) i en skål eller på en tallerken.
10. Når en batch ingredienser er klar, er airfryeren øjeblikkeligt klar til at forberede 
endnu en batch.

Kontrolpanel instruktioner

3.1 +/- knap til indstilling af tid/temperatur

 4.1 Start/pause

 5.1 Tænd/Sluk knap

6.1 a-j - Menu valgmuligheder

7.1 1, airfryerkurv 1

7.2 2 airfryerkurv 2

8.1 Temperatur indikator

9.1 Min. indikator

10.1 Tid indikator

11.1 Temperature indikator

a b c d e f g h i j

1.1 2.1

1.1 Menu knapper

2.1 Temperatur/tid knap

3.1 3.1 4.1 5.1

8.1
7.1
9.1

10.1
7.2
11.1

6.1
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Betjeningsvejledning
1. Sådan tænder du: Tryk på tænd/sluk-knappen (5.1) i 0,5 sekunder for at starte, dens lys 
er altid tændt. Lysene på 1 (7.1) og 2 (7.2) vil blinke.

2. Vælg knappen til airfryerkurv 1 (7.1) eller 2 (7.2). Hvis du vælger airfryerkurv 1 (7.1), 
tændes lyset, og 10 menuer (a-j) vil lyse op til valg sammen med menuknap (1.1), 
temperaturtemperaturknap (2.1) og +/- knap (3.1).

Skærmen på nr. 1 vil så også lyse og vise standardindstillingen: 180℃/15min. Den anden 
airfryerkurv vil vise "----", og start/pause-knappen (4.1) og knap 2 (7.2) vil blinke.

3. Valg af menu: Tryk på menuknappen (1.1). Når den er valgt, vil den tilsvarende menu 
a-j (6.1) lyse og blinke. De andre menulamper vil være tændt. Hvis der ikke er nogen 
betjening i 3 sekunder, vises temperaturen og tiden skiftevis. Indstilling af temperatur 
(8.1) og tid (9.1): Vælg temperatur/tid-knappen

(2.1). Lyset tændes i venstre side af skærmen. Tryk derefter på +/- knapperne (3.1) for at 
justere temperatur og tid.

Efter justeringen skal du trykke på start/pause-knappen (4.1) for at starte apparatet. 
Skærmen viser den aktuelle temperatur.

Mens den er aktiveret, kan menuknappen (1.1) ikke vælges.

4. Start airfryerkurv nr. 2.: tryk på 2-knappen (7.2) og gentag trin 1-3.

5. Sådan starter du begge airfryerkurve: Når menuknappen (1.1) på airfryerkurv 1 (7.1) er 
valgt, men starttasten (5.1) ikke er trykket, skal du trykke på knap 2 (7.2), airfryerkurv 1 
( 7.1) skærmen vil vise temperaturen (8.1) i 3 sekunder, hvorefter lysene begynder at 
blinke skiftevis.

Vælg airfryerkurv 2 (7.2) og gentag trin 3-4. Tryk på 2-knappen (7.2) efter valget. De to 
airfryerkurve starter begge. Skærmen viser tiden (9,1+11,1) for hver airfryerkurv.

Hvis 2. airfryerkurv (7.2) er valgt, og du ønsker at justere airfryerkurv 1 (7.1), skal du 
trykke på 1-knappen (7.1) og justere. Tryk på start/pause-knappen (4.1), og 
airfryerkurvene starter begge.

6. Pause: Når den er aktiveret, tryk på start/pause-knappen (4.1) for at sætte airfryeren på 
pause. Begge airfryerkurve vil blive sat på pause, hvis de begge er tilkoblet. Hvis du vil 
pause enten airfryerkurv 1 eller 2, skal du først trykke på enten 1 (7.1) eller 2 (7.2) 
knappen og derefter start/pause knappen (4.1).

7. Pause tilstand: Hvis du ønsker at aktivere pausetilstanden, mens den er aktiveret, skal 
du trykke på tænd/sluk-knappen (5.1) i 2 sekunder, apparatet vil bippe én gang og stoppe 
med at arbejde.
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Displayet slukker, men lysene på knapperne tænd/sluk (5.1), airfryerkurv 1 (7.1) og 
airfryerkurv 2 (7.2) blinker.
Hvis du vil slukke for airfryerkurv 1 eller 2 separat, skal du vælge airfryerkurv 1 (7.1) 
eller airfryerkurv 2 (7.2) knappen og derefter trykke på tænd/sluk-knappen (5.1) i 2 
sekunder.

8. Indstilling af temperatur, når begge airfryerkurve er aktiveret: Vælg enten airfryerkurv 
1 (7.1) eller airfryerkurv 2 (7.2) knappen og tryk på tid/temp. knap (2.1) for at justere 
temperatur og tid. Tryk derefter på start/pause-knappen (4.1) for at indtaste det nye valg

9. Skulle du ved et uheld trykke på airfryerkurv 1 (7.1) eller airfryerkurv 2 (7.2), tryk og 
hold knappen (7.1 eller 7.2) for at annullere

Indstillinger
Denne tabel nedenfor hjælper dig med at vælge de grundlæggende indstillinger for 
ingredienserne.
Bemærk: Husk, at disse indstillinger er indikationer. Da ingredienser er forskellige i 
oprindelse, størrelse, form og mærke, kan vi ikke garantere den bedste indstilling for dine 
ingredienser.

Tilberedningstabel Min-max 
mængde (g)

Tid 
(min)

Temp. 
(°C)

Omryst 
halvvejs

Pizza 100-400 20 200

Pommes Frites fra frost 100-400 20 200 Ja

Kyllingelåg 100-400 20 200

Fisk 100-400 18 200

Rejer 100-400 20 180

Grøntsager 100-400 18 160 Ja

Svinekortelet 100-400 25 180

Kyllingekød 100-400 35 200

Kage 100-400 30 160

Oksesteak 100-400 20 180
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1. Tag stikket (8) ud af stikkontakten og lad apparatet køle af.
    Bemærk: Fjern airfryerkurven (3) for at lade airfryeren køle hurtigere ned.

2. Tør ydersiden af apparatet af med en fugtig klud.

Rengør airfryerkurve (3) og riste (7) med varmt vand, noget rengøringsmiddel og en 
ikke-slibende svamp.

Du kan bruge en mild affedtningsvæske til at fjerne resterende snavs.

Tip: Hvis snavs sidder fast på riste (7) eller bunden af airfryerkurve, skal du fylde 
gryden (3) med varmt vand og noget rengøringsmiddel. Sæt riste (7) i airfryerkurve (3) 
og lad airfryerkurve (3) og riste (7) trække i ca. 10 minutter.

3. Rengør indersiden af apparatet med varmt vand og en ikke-slibende svamp.

4. Rengør varmeelementet med en rensebørste for at fjerne madrester.

Opbevaring
1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad det køle af.
2. Sørg for, at alle dele er rene og tørre.

Tips 
Mindre ingredienser kræver normalt en lidt kortere tilberedningstid end større 
ingredienser.
En større mængde ingredienser kræver kun lidt længere tilberedningstid end mindre 
mængder.
Ryst mindre ingredienser halvvejs i tilberedningstiden for at optimere slutresultatet og 
forhindre ujævnt stegt mad.
Tilbered ikke ekstremt fedtede ingredienser såsom pølser i airfryeren.
Du kan også bruge airfryeren til at genopvarme ingredienser. For at gøre dette skal du 
indstille enheden til 150 °C i op til 10 minutter.

Bemærk: Tilføj 3 minutter til tilberedningstiden, hvis du begynder at tilberede, 
mens airfryeren stadig er kold.

Rengøring og vedligeholdelse
Rengør apparatet efter hver brug.

Airfryerkurve (3) og riste (7) er non-stick belagt. Brug ikke køkkenredskaber af 
metal eller slibende rengøringsmidler til at rengøre dem, da dette kan beskadige 
non-stick belægningen.
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Problem Løsning

Airfryeren virker ikke.
Apparatet er ikke tilsluttet.

Du har ikke indstillet timeren (2.1).

Ingredienserne tilberedt i 
airfryeren er ikke færdige

Mængden af ingredienser i airfryer kurven(3) er for stor.

Den indstillede temperatur (2.1) er for lav.

Tilberedningstiden (2.1) er for kort.
Ingredienserne 
tilberedes ujævnt

Visse typer ingredienser skal rystes halvvejs i 
tilberedningstiden. (fx pommes frites og grøntsager)

Friturestegte snacks er 
ikke sprøde, når de 
kommer ud af airfryeren

Du brugte en type snacks, der skulle tilberedes i en 
traditionel frituregryde. Brug ovntypen snacks i stedet

Jeg kan ikke skubbe 
airfryerkurven (3) 
korrekt ind i apparatet.

Der er for mange ingredienser i airfryerkurven. 
Fyld ikke ud over max. indikatoren
Risten (7) er ikke placeret korrekt i airfryerkurven (3). 
Skub risten (7) ned, indtil du hører et klik

Der kommer hvid røg ud 
af apparatet

Når du tilbereder ingredienser med højt fedtindhold i 
airfryeren, vil der lække en stor mængde olie ind i 
airfryerkurven (3). Olien producerer hvid røg, og 
airfryerkurven (3) kan blive varmere end normalt. Dette 
påvirker ikke apparatet eller slutresultatet, selvom det 
muligvis stadig ryger næste gang på grund af den 
tidligere brug.

Fejlfinding
Tag stikket ud af stikkontakten og lad det køle af.
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Garanti og service
Vores produkter gennemgår en streng kvalitetskontrolproces før levering. Hvis produktet 
uventet er blevet beskadiget eller udviklet en defekt under produktion eller transport, 
bedes du returnere det til forhandleren. Du kan lovligt fremsætte et krav under garantien 
under følgende omstændigheder:

Produktet er dækket af 2 års garanti fra købsdatoen. I denne periode vil vi reparere eller 
udskifte produktet, hvis det viser sig at være defekt på grund af materiale- eller 
produktionsfejl.

Fejl forårsaget af forkert brug eller håndtering, fejl forårsaget af uautoriseret indgreb eller 
reparationer og fejl forårsaget af brug af uoriginale dele er ikke dækket af garantien.

Korrekt bortskaffelse

Symbolet over og på produktet betyder, at produktet er klassificeret 
som elektrisk eller elektronisk udstyr og ikke må bortskaffes sammen 
med andet husholdningsaffald eller kommercielt affald ved slutningen 
af dets levetid. Direktivet om affald af elektrisk og elektronisk udstyr 

WEEE: DE 18770614 (WEEE) (2012/19/EU) er blevet indført for at genanvende produkter 
ved hjælp af de bedste tilgængelige genvindings- og genbrugsteknikker for at minimere 
påvirkningen af miljøet, behandle eventuelle farlige stoffer og undgå den stigende 
losseplads . Kontakt lokale myndigheder for information om korrekt bortskaffelse af 
elektrisk eller elektronisk udstyr.012/19/EU) 



Klasse I: Muss an eine geerdete 
Steckdose angeschlossen werden.
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DeutschDoppel Heißluftfritteuse 613-401571

Einleitung
Um mit Ihrer neuen Heißluftfritteuse bestmögliche Ergebnisse zu erzielen, lesen Sie bitte 
vor ihrer Verwendung diese Anleitung durch. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung bitte 
zum späteren Nachschlagen auf.

Technische Daten
Spannung / Frequenz: 220–240 V ~ 50–60 Hz

Nennleistung: 1700 W

Temperatur: 80–200 °C

Zeitschaltfunktion: 0–60 Minuten

Fassungsvermögen des Garbehälters: 2 × 4 Liter

Mit Antihaftbeschichtung

Besondere Sicherheitshinweise
Die Heißluftfritteuse kann von Kindern über acht Jahren und von Personen mit 
eingeschränkter Wahrnehmung oder mit körperlicher oder geistiger Behinderung benutzt 
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Geräts 
eingewiesen sind und die damit verbundenen Risiken kennen. 

Kinder dürfen auch unter Aufsicht nicht mit der Heißluftfritteuse spielen. 

Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern 
durchgeführt werden.

Wenn die Heißluftfritteuse in Betrieb ist, muss sie ständig im Auge behalten werden. 
Wenn die Heißluftfritteuse in Betrieb ist, dürfen Kinder in der Nähe nicht unbeaufsichtigt 
gelassen werden. Heißluftfritteusen sind kein Spielzeug.

Die Heißluftfritteuse ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

Die Heißluftfritteuse muss auf einer hitzebeständigen Unterlage stehen.

Die Heißluftfritteuse darf nicht auf, über oder nahe bei einem Gasherd oder Kochplatten 
aufgestellt werden.
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Wenn die Heißluftfritteuse in Betrieb ist, muss an allen Seiten ein Freiraum von 
mindestens 10 cm vorhanden sein, damit die Luft frei zirkulieren kann.

Stellen Sie keine Gegenstände auf die Heißluftfritteuse und decken Sie während 
des Betriebs das Gerät und seine Lüftungsöffnungen nicht ab, da dies einen Brand 
verursachen kann.

Die Heißluftfritteuse darf nur mit dem mitgelieferten Garbehälter (3) verwendet werden. 
Die Lebensmittel müssen sich auf dem Garrost (7) befinden, und der Garrost (7) muss 
während des gesamten Garvorgangs im Garbehälter (3) sein.

Die Heißluftfritteuse und die Lebensmittel werden während des Betriebs sehr heiß.

Verwenden Sie immer einen Topflappen oder Ofenhandschuhe, wenn Sie Lebensmittel 
aus dem Garbehälter (3) nehmen.

Berühren Sie keine heißen Innenteile der Heißluftfritteuse!

Geben Sie kein Speiseöl, keine Butter oder sonstiges Fett in die Schüssel. Die 
Heißluftfritteuse frittiert die Lebensmittel nicht, sondern gart in einem Heißluftstrom.

Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht etwa über die Tischkante hängt und nicht mit 
heißen Gegenständen in Berührung kommt.

Das Kabel, der Stecker und die Heißluftfritteuse dürfen nicht mit Wasser, Flüssigkeiten 
oder Spritzern in Berührung kommen, da dies zu einem Stromschlag führen kann.

Die Heißluftfritteuse ist nur für den Gebrauch in privaten Haushalten bestimmt, nicht für 
den gewerblichen oder industriellen Gebrauch.

Das Gerät ist nicht zur Verwendung mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem 
gesonderten Fernbedienungssystem vorgesehen.   

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder 
vergleichbar geschultem Personal ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst auseinanderzubauen oder zu reparieren, um 
Gefahren zu vermeiden.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist.
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Wichtige Geräteteile
1. Bedienfeld

2. Griff

3. Garbehälter

4. Hauptgehäuse

5. Luftauslass

6. Hauptkabel (Stromkabel)

7. Garrost

8. Stecker

9. Warnung vor heißer Oberfläche
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Vor der Verwendung
Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Kleber und Etiketten vom Produkt.

Reinigen Sie den Garbehälter (3) und den Garrost (7) gründlich mit heißem Wasser, 
Spülmittel und einem nicht scheuernden Schwamm.

Reinigen Sie die Innen- und Außenseite des Produkts mit einem warmen, feuchten Tuch.

Die fettfreie Fritteuse nutzt zum Garen einen Heißluftstrom. Gießen Sie niemals Öl oder 
Fett in die Fritteuse.

Verwendung
Die ölfreie Heißluftfritteuse kann eine Vielzahl an Zutaten zubereiten.
1. Schließen Sie den Stecker (8) an eine geerdete Steckdose an.
2. Ziehen Sie den Garbehälter (3) vorsichtig aus der Fritteuse.
3. Geben Sie die Zutaten in den Garbehälter (3).
4. Schieben Sie den Garbehälter (3) zurück in die Fritteuse. Richten Sie ihn sorgfältig auf 

die Führungen im Hauptgehäuse (4) der Heißluftfritteuse aus. 
Verwenden Sie den Garbehälter (3) niemals ohne den Garrost (7) darin. 
Vorsicht: Berühren Sie den Garbehälter (3) nicht während der Verwendung und 
kurze Zeit danach, da er sehr heiß wird. Fassen Sie den Garbehälter (3) nur am 
Griff an.

5. Bestimmen Sie die erforderliche Zubereitungszeit für die Zutaten.
6. Einige Zutaten müssen nach der Hälfte der Zubereitungszeit aufgeschüttelt wer-

den (siehe Abschnitt „Einstellungen“ in diesem Kapitel). Um die Zutaten aufzuschüt-
teln, ziehen Sie den Garbehälter (3) am Griff (2) aus dem Gerät und schütteln ihn. 
Schieben Sie dann den Garbehälter (3) zurück in die Heißluftfritteuse. 
Tipp: Wenn Sie die Zeitschaltuhr auf die Hälfte der Garzeit eingestellt haben, klingelt 
sie, wenn Sie die Zutaten aufschütteln müssen. Nach dem Aufschütteln müssen Sie die 
Zeitschaltuhr auf die noch verbleibende Garzeit einstellen.

7. Wenn die Zeitschaltuhr erneut klingelt, ist die eingestellte Garzeit verstrichen. Ziehen 
Sie den Garbehälter (3) aus dem Gerät 
Hinweis: Sie können das Gerät auch von Hand ausschalten. Stellen Sie dazu die Zeit 
auf „1“. 
Tipp: Sie können die Temperatur oder die Zeit während der Verwendung nach Ge-
schmack einstellen. Ihre Einstellungen bleiben etwa zehn Minuten lang gespeichert, 
nachdem Sie den Garbehälter (3) aus dem Hauptgehäuse (4) gezogen haben.

8. Prüfen Sie, ob die Zutaten fertig sind. 
Wenn die Zutaten noch nicht fertig sind, schieben Sie den Garbehälter (3) einfach ins 
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Gerät zurück und stellen Sie die Zeitschaltuhr auf ein paar weitere Minuten ein.
9. Um Zutaten, etwa Pommes frites, zu entnehmen, ziehen Sie den Garbehälter (3) aus 

der Fritteuse. 
Drehen Sie den Garbehälter (3) nicht auf den Kopf, da sonst am Boden des Gar-
behälters (3) angesammeltes überschüssiges Fett auf die Zutaten gelangt. 
Der Garbehälter (3) und die Zutaten sind heiß. Je nach Art der Zutaten in der 
Heißluftfritteuse kann Dampf aus dem Garbehälter entweichen.

10. Entleeren Sie den Garbehälter (3) in eine Schüssel oder auf einen Teller.
11. Wenn eine Füllung von Zutaten fertig ist, steht die Fritteuse sofort zur Zubereitung 

einer weiteren Füllung bereit.

Anleitung für das Bedienfeld

 1.1 Menütaste

 2.1 Temperatur- und Zeittaste

 3.1 +/- Taste für Zeit- und Temperatureinstellung

 4.1 Start-Pause-Taste

 5.1 Ein-Aus-Taste

 6.1 Menüwahl – a–j

 7.1 Taste 1, Garbehälter 1

 7.2 Taste 2, Garbehälter 2

 8.1 Temperaturanzeige

 9.1 Minutenanzeige

10.1 Zeitanzeige

11.1 Temperaturanzeige

a b c d e f g h i j

1.1 2.1 3.1 3.1 4.1 5.1

8.1
7.1
9.1

10.1
7.2
11.1

6.1
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Bedienungsanleitung
1. Einschalten: Drücken Sie die Ein-Aus-Taste (5.1) eine halbe Sekunde lang, um das 

Gerät zu starten. Das Licht des Geräts brennt immer. Die Lichter an den Garbehältern 
1 (7.1) und 2 (7.2) blinken.

2. Wählen Sie die Taste für Garbehälter 1 (7.1) oder Garbehälter 2 (7.2). Wenn Sie 
Garbehälter 1 (7.1) wählen, geht das Licht an. Die zehn Menüs (a-j) leuchten zur 
Auswahl auf, ebenso wie die Menütaste (1.1), die Temperaturtaste (2.1) und die +/- 
Taste (3.1). 
Der Bildschirm von Garbehälter 1 leuchtet dann ebenfalls auf und zeigt die 
Standardeinstellung an: 180 ℃ / 15 min 
Am zweiten Garbehälter wird „----“ angezeigt und die Start-Pause-Taste (4.1) und die 
Taste 2 (7.2) blinken.

3. Menüwahl: Drücken Sie die Menütaste (1.1). Bei der Auswahl leuchtet und blinkt 
der entsprechende Menüpunkt a-j (6.1). Die übrigen Menüanzeigen leuchten 
ständig. Wenn drei Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, werden abwechselnd die 
Temperatur und die Uhrzeit angezeigt. 
Einstellen von Temperatur (8.1) und Zeit (9.1): Wählen Sie die Taste zur Zeit- 
und Temperatureinstellung (2.1). Das Licht schaltet sich auf der linken Seite der 
Anzeige ein. Drücken Sie dann die Tasten +/- (3.1), um die Temperatur und die Zeit 
einzustellen.  
Nach der Einstellung drücken Sie die Start-Pause-Taste (4.1), um das Gerät zu starten. 
Auf dem Bildschirm wird die momentane Temperatur angezeigt. 
Nach dem Start des Garvorgangs reagiert die Menütaste (1.1) nicht mehr.

4. Starten von Garbehälter 2: Drücken Sie die Taste 2 (7.2) und wiederholen Sie die 
Schritte 1–3.

5. Einschalten beider Garbehälter: Wenn die Menütaste (1.1) von Garbehälter 1 (7.1) 
ausgewählt, aber die Starttaste (5.1) nicht gedrückt wird, drücken Sie die Taste von 
Garbehälter 2 (7.2). Auf der Anzeige von Garbehälter 1 (7.1) wird drei Sekunden lang 
die Temperatur (8.1) angezeigt. Dann beginnen die Lichter abwechselnd zu blinken.  
Wählen Sie Garbehälter 2 (7.2) und wiederholen Sie die Schritte 3–4. Drücken Sie 
nach der Auswahl die Taste von Garbehälter 2 (7.2). Beide Garbehälter werden 
gestartet. Auf der Anzeige wird die Zeit (9.1 und 11.1) für beide Garbehälter angezeigt. 
Wenn Garbehälter 2 (7.2) gewählt ist und Sie den Garbehälter 1 (7.1) einstellen 
wollen, drücken Sie die Taste 1 (7.1) und stellen Sie ihn ein. Drücken Sie die Start-
Pause-Taste (4.1), und beide Garbehälter werden gestartet.

6. Pause: Drücken Sie während des Garvorgangs die Start-Pause-Taste (4.1), um die 
Fritteuse anzuhalten. Wenn beide Garbehälter eingeschaltet sind, werden beide 
angehalten. Wenn Sie einen der beiden Garvorgänge unterbrechen möchten, drücken 
Sie zuerst die Taste 1 (7.1) oder 2 (7.2) und dann die Start-Pause-Taste (4.1).
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7. Unterbrechungsmodus: Wenn Sie den Garvorgang anhalten und den 
Unterbrechungsmodus aktivieren möchten, drücken Sie die Ein-Aus-Taste (5.1) 
zwei Sekunden lang. Das Gerät piept einmal und hört auf zu arbeiten. Die Anzeige 
schaltet sich aus, aber die Lichter der Tasten für Ein-Aus (5.1), Garbehälter 1 (7.1) und 
Garbehälter 2 (7.2) blinken. 
Wenn Sie Garbehälter 1 oder 2 einzeln ausschalten möchten, müssen Sie erst die Taste 
Garbehälter 1 (7.1) oder Garbehälter 2 (7.2) und dann die Ein-Aus-Taste (5.1) zwei 
Sekunden lang drücken.

8. Einstellen der Temperatur, wenn beide Garbehälter eingeschaltet sind: Wählen Sie 
entweder die Taste Garbehälter 1 (7.1) oder die Taste Garbehälter 2 (7.2) und drücken 
Sie die Taste zur Zeit- und Temperatureinstellung (2.1), um die Temperatur und die 
Zeit einzustellen. Drücken Sie dann die Start-Pause-Taste (4.1), um die neue Auswahl 
zu bestätigen

9. Sollten Sie versehentlich die Tasten für Garbehälter 1 (7.1) oder Garbehälter 2 (7.2) 
drücken, halten Sie diese Taste (7.1 oder 7.2) gedrückt, um den Vorgang abzubrechen 

Einstellungen
Die nachstehende Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl der Grundeinstellungen für die 
Zutaten.

Hinweis: Die folgenden Hinweise zu den Einstellungen dienen nur zur Orientierung. Da 
sich die Zutaten in Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, können wir keine 
optimale Einstellung für Ihre Zutaten garantieren. 

Frittiertabelle Min-Max-
Menge (g)

Zeit 
(min)

Temp. 
(° C)

Nach halber 
Zeit auf-
schütteln

Pizza 100–400 20 200

Gefrorene Pommes frites 100–400 20 200 Ja

Hühnerunterkeulen 100–400 20 200

Fisch 100–400 18 200

Garnelen 100–400 20 180

Gemüse 100–400 18 160 Ja

Schweinefleisch 100–400 25 180

Huhn 100–400 35 200

Kuchen 100–400 30 160

Steak 100–400 20 180



9

Reinigung und Wartung
Reinigen Sie das Gerät nach jeder Verwendung.

Der Garbehälter (3) und der Garrost (7) sind antihaftbeschichtet. Verwenden Sie 
zur Reinigung keine metallischen Küchengeräte und kein Scheuermittel, da diese die 
Antihaftbeschichtung beschädigen können. 

1. Ziehen Sie den Stecker (8) aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen. 
Hinweis: Entfernen Sie den Garbehälter (3), damit die Fritteuse schneller 
abkühlt.

2.  Wischen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab.

3.  Reinigen Sie den Garbehälter (3) und den Garrost (7) mit heißem Wasser, etwas 
Spülmittel und einem nicht scheuernden Schwamm. 
Sie können eine milde Entfettungsflüssigkeit verwenden, um Schmutzrückstände zu 
entfernen. 
Tipp: Wenn Schmutz am Garrost (7) oder am Boden des Garbehälters haftet, füllen 
Sie den Garbehälter (3) mit heißem Wasser und etwas Spülmittel. Legen Sie den 
Garrost (7) in den Garbehälter (3) und lassen Sie den Garbehälter (3) und den 
Garrost (7) etwa zehn Minuten lang einweichen.

4. Reinigen Sie das Innere des Geräts mit heißem Wasser und einem nicht scheuernden 
Schwamm.

5. Entfernen Sie Lebensmittelreste mit einer Reinigungsbürste vom Heizelement.

Lagerung
1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und lassen Sie es abkühlen.

2. Achten Sie darauf, dass alle Teile sauber und trocken sind.

Tipps 
Kleinere Zutaten erfordern in der Regel etwas kürzere Garzeiten als größere. 
Eine größere Menge an Zutaten erfordert nur eine unwesentlich längere Garzeit als 
kleinere Mengen. 
Das Aufschütteln kleinerer Zutaten nach der halben Garzeit kann das Ergebnis verbessern 
und dazu beitragen, dass die Lebensmittel gleichmäßig garen.  
Bereiten Sie keine extrem fetthaltigen Zutaten wie Würstchen in der Heißluftfritteuse zu.  
Sie können die Heißluftfritteuse auch zum Aufwärmen von Zutaten verwenden. Stellen 
Sie das Gerät dazu bis zu zehn Minuten lang auf 150 °C ein.

Hinweis: Verlängern Sie die Zubereitungszeit um drei Minuten, wenn Sie mit dem 
Garen beginnen, solange die Fritteuse noch kalt ist. 
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Problem Lösung

Die Heißluftfritteuse funk-
tioniert nicht.

Das Gerät ist nicht eingesteckt.

Sie haben die Zeitschaltuhr nicht eingestellt (2.1).

Die in der Fritteuse gegarten 
Zutaten sind nicht fertig

Die Menge der Zutaten im Garbehälter (3) ist zu groß.

Die eingestellte Temperatur (2.1) ist zu niedrig.

Die Garzeit (2.1) ist zu kurz.

Die Zutaten werden un-
gleichmäßig gegart.

Bestimmte Arten von Zutaten müssen nach der Hälfte 
der Garzeit geschüttelt werden, darunter Pommes frites 
und Gemüse.

Gegarte Snacks sind nicht 
knusprig, wenn sie aus der 
Heißluftfritteuse kommen.

Sie verwenden eine Art von Snacks, die zum Frittieren in 
einer traditionellen Ölfritteuse vorgesehen sind. Verwen-
den Sie stattdessen für den Ofen geeignete Snacks

Ich kann den Garbehälter (3) 
nicht richtig in das Gerät 
schieben.

Es befinden sich zu viele Zutaten im Garbehälter. Füllen 
Sie den Garbehälter nicht über die Obergrenze hinaus.
Der Garrost (7) ist nicht richtig in den Garbehälter (3) 
eingesetzt. Drücken Sie den Garrost (7) nach unten, bis 
Sie ein Klicken hören

Aus dem Gerät tritt weißer 
Rauch aus.

Wenn Sie fettige Zutaten in der Heißluftfritteuse frittie-
ren, läuft eine große Menge Öl in den Garbehälter (3). 
Das Öl erzeugt weißen Rauch und der Garbehälter (3) 
kann sich stärker als gewöhnlich erhitzen. Dies beein-
trächtigt weder das Gerät noch das Garergebnis, aber 
es könnte beim nächsten Mal aufgrund der vorherigen 
Verwendung erneut rauchen.

Fehlerbehebung
Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts und lassen Sie es abkühlen.



11

Garantie und Service
Die Qualität unserer Produkte wird vor der Auslieferung streng kontrolliert. Sollte das 
Produkt während der Produktion oder beim Transport unerwartet beschädigt worden sein 
oder einen Defekt aufweisen, geben Sie es bitte an den Händler zurück. In den folgenden 
Fällen haben Sie einen gesetzlichen Garantieanspruch:

Für das Produkt gilt eine Garantie von zwei Jahren ab dem Kaufdatum. In diesem 
Zeitraum reparieren oder ersetzen wir das Produkt, wenn es sich aufgrund von Material- 
oder Produktionsfehlern als defekt erweist.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Fehler, die durch unsachgemäße Verwendung oder 
Handhabung, durch ungenehmigte Eingriffe oder Reparaturen sowie durch die Verwend-
ung von Teilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind.

Fachgerechte Entsorgung
Das Symbol über und auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein 
elektrisches oder elektronisches Gerät handelt, das am Ende seiner 
Nutzungsdauer nicht mit anderem Haushalts- oder Gewerbeabfall ent-
sorgt werden darf. Die Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) (2012/19/EU) wurde eingeführt, um Produkte unter Verwend-
ung der besten verfügbaren Rückgewinnungs- und Recyclingtechniken 

zu recyceln, um Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, um die Behandlung von 
Gefahrstoffen zu regeln und um das Wachstum von Deponien einzuschränken. Informa-
tionen zur fachgerechten Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten erhalten Sie bei 
den örtlichen Behörden.

WEEE: DE 18770614



Class I: Must be plugged into 
an earthed socket.
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Introduction
To get the most out of your new airfryer, please read through these instructions before use. 
Please also save the manual in case you need to refer to it at a later date.

Technical data
Voltage/frequency: 220-240 V~ 50-60 Hz

Power rating: 1700 W

Temperature: 80-200 °C

Timer: 0-60 minutes

Frying pot capacity: 2 x 4 litres

With non-stick coating

Special safety instructions
The airfryer may be used by children over 8 years old and people with reduced sensitivity, 
or a physical or mental disability, as long as they are supervised or have been instructed in 
use of the equipment in a safe manner and have thus understood the associated risks. 

Children being supervised not to play with the airfryer. 

Cleaning and maintenance must not be carried out by children unless they are supervised.

When the airfryer is in use, it should be monitored continuously. When the airfryer is in 
use, any children near it must not be left unattended. Airfryers are not toys.

The airfryer is for indoor use only.

The airfryer must be placed on a heatresistant surface.

The airfryer must not be placed on, over or in the vicinity of a gas burner or other cooking 
plates.

When the airfryer is in use, there must be at least 10 cm clearance on all sides so that the 
air can circulate freely.
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Do not place objects on the airfryer and do not cover it or its vents when in use, as this 
may cause a fire.

The airfryer may only be used together with the frying pot (3) provided. The food must 
be in the rack (7), and the rack (7) must be in the frying pot (3) throughout the cooking 
process.

The airfryer and foods get very hot during use.

Always use a pot holder or oven gloves when taking food out of the frying pot (3).

Do not touch the internal parts of the airfryer when they are hot!

Do not put cooking oil, butter or any other fat in the pan. The airfryer does not deep-fry 
the food but cooks it using circulation of warm air.

Do not allow the cord to hang over the table edge, etc. and do not allow it to come into 
contact with hot objects.

The cord, plug and airfryer must not be exposed to water, liquids or splashes, as this may 
lead to a risk of electric shock.

The airfryer is only intended for use in private households, not for professional or 
industrial use.

The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate 
remote-control system.   

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualifified persons in order to avoid a hazard.

Do not attempt to disassemble or repair the appliance by yourself in order to avoid a 
hazard.

Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.



Main components
1. Control panel

2. Handle

3. Frying Pot

4. Main housing

5. Air outlet

6. Main cord (Electrical cord)

7. Rack

8. Plug

9. Hot Surface warning



Before use
Remove all the packing material.

Remove the glue and labels on the product.

Clean the frying pot (3) and the rack (7) thoroughly with hot water, detergent and non-
abrasive sponge.

Clean the inside and outside of the product with warm wet cloth.

The fat-free fryer uses the technology of hot air heating. Never pour oil or fat into the 
fryer.

Use
The oil-free hot air frier can prepare a large range of ingredients.
1. Connect the plug (8) into an earthed wall socket.
2. Carefully pull the frying pot (3) out of the air fryer
3. Put the ingredients in the frying pot (3).
4. Slide the frying pot (3) back into the air fryer

Carefully align with the guides in the main housing (4) of the air-fryer.
Never use the frying pot (3) without the rack (7) in it.
Caution: Do not touch the frying pot (3) during and after use, as it gets very hot.
Only hold the frying pot (3) by its handle.

5. Determine the required preparation time for the ingredients.
6. Some ingredients require shaking halfway through the preparation time (see section

“Settings” in this chapter). To shake the ingredients, pull the frying pot (3) out of the
appliance by the handle (2) and shake it. Then slide the frying pot (3) back into the air
fryer
Tip: If you set the timer to half the preparation time, you will hear the timer buzz when
you have to shake the ingredients. However, this means that you have to set the timer
again to the remaining preparation time after shaking.

7. When you hear the timer buzzer, the set preparation time has elapsed. Pull the frying
pot (3) out of the appliance
Note: You can also switch off the appliance manually. To do this, set the time to 1.
Tip: You can adjust temperature or time according to your taste during use. Your
settings will be kept for about 10 mins after you pull the frying pot (3) out of the main
housing (4).

8. Check if the ingredients are ready.
If the ingredients are not ready yet, simply slide the frying pot (3) back into the appli-
ance and set the timer to a few extra minutes.
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To remove ingredients (e.g. fries), pull the frying pot (3) out of the air fryer. 
Do not turn the frying pot (3) upside down, as any excess oil that has collected on 
the bottom of the frying pot (3) will leak onto the ingredients. 
The frying pot (3) and the ingredients are hot. Depending on the type of the ingre-
dients in the air fryer, steam may escape from the pot.

9. Empty the frying pot (3) into a bowl or onto a plate.
10. When a batch of ingredients is ready, the air fryer is instantly ready for preparing

another batch.

Control panel instructions

1.1 Menu button

2.1 Temperature/time button

3.1 +/- button for time/temperature setting

 4.1 Start/pause

 5.1 On/Off

6.1 a-j - Menu selections

7.1 1, frying pot 1

7.2 2 frying pot 2

8.1 Temperatur indicator

9.1 Min. indicator

10.1 Time indicator

11.1 Temperature indicator

a b c d e f g h i j

1.1 2.1 3.1 3.1 4.1 5.1

8.1
7.1
9.1

10.1
7.2
11.1

6.1
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Operation Instructions
1. How to turn on: Press the on/off button (5.1) for 0.5 seconds to start, its light is always

on. The lights on 1 (7.1) and 2 (7.2) will be flashing.

2. Choose the button for frying pot 1 (7.1) or 2 (7.2). If you choose frying pot 1 (7.1)
the light will turn on and 10 menues (a-j) will light up for selection along with menu
button (1.1), temperature temperature button (2.1) and +/- button (3.1).
The screen of nr. 1 will then light up too and display default setting: 180℃/15min.
The second pot will display “----“ and the start/pause button (4.1) and button 2 (7.2)
will be flashing.

3. Selecting the menu: Press the menu button (1.1). When selected the corresponding
menu a-j (6.1) item will light up and flash. The other menu lights will be on. If there is
no operation for 3 seconds, the temperature and the time will be displayed alternately.
Adjusting the temperature (8.1) and time (9.1): Select the temperature/time button
(2.1). The light turns on at the left side of display screen. Then press the +/- buttons
(3.1) to adjust the temperature and time.
After the adjustment, press the start/pause button (4.1) to start the appliance. The
screen displays the current temperature.
While engaged, the menu button (1.1) cannot be selected.

4. Starting frying pot nr. 2.: press the 2 button (7.2) and repeat steps 1-3.

5. How to start both pots: When the menu button (1.1) of frying pot 1 (7.1) is selected,
but the key of start (5.1) is not pressed, press the button 2 (7.2), the frying pot 1 (7.1)
screen will display the temperature (8.1) for 3 seconds and then the lights will start
flashing alternately.
Select frying pot 2 (7.2) and repeat the steps 3-4. Press the 2 button (7.2) after the
selection. The two frying pots will both start. The screen displays the time (9.1+11.1)
of each frying pot.
If the 2. frying pot (7.2) is selected and you want to adjust frying pot 1 (7.1), press the
1 button (7.1) and adjust. Press the start/pause button (4.1), and the frying pots will
both start.

6. Pause: When engaged, press the start/pause button (4.1) to pause the air fryer. Both
frying pots will be paused, if they are both engaged. If you want to pause either, you
need to first press either the 1 (7.1) or the 2 (7.2) button, then the start/pause button
(4.1).

7. Suspended mode: If you want to engage the suspend mode while it is engaged, press
the on/off button (5.1) for 2 seconds, the appliance will beep once, and stop working.
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The display will turn off, but the lights of the on/off (5.1), frying pot 1 (7.1) and frying 
pot 2 (7.2) buttons will flash. 
If you want to turn off frying pot 1 or 2 separately, you need to select the frying pot 
1 (7.1) or the frying pot 2 (7.2) button and then press the on/off button (5.1) for 2 
seconds.

8. Adjusting temperature when both frying pots are engaged: Select either the frying pot
1 (7.1) or the frying pot 2 (7.2) button and press the time/temp. button (2.1) to adjust
the temperature and time. Then press the start/pause button (4.1) to enter the new
selection

9. Should you accidentally press the frying pot 1 (7.1) or the frying pot 2 (7.2) buttons,
press and hold the button (7.1 or 7.2) to cancel

Settings
This table below will help you to select the basic settings for the ingredients.

Note: Keep in mind that these settings are indications. As ingredients differ in origin, size, 
shape, as well as brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients. 

Frying table Min-max 
Amount (g)

Time 
(min)

Temp. 
(°C)

Shake 
halfway

Pizza 100-400 20 200

Frozen chips 100-400 20 200 Yes

Drumsticks 100-400 20 200

Fish 100-400 18 200

Shrimp 100-400 20 180

Vegetables 100-400 18 160 Yes

Pork 100-400 25 180

Chicken 100-400 35 200

Cake 100-400 30 160

Steak 100-400 20 180
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Cleaning and Maintenance
Clean the appliance after every use.

The frying pot (3) and the rack (7) are non-stick coated. Do not use metal kitchen 
utensils or abrasive cleaning materials to clean them, as this may damage the non-
stick coating. 

1. Remove the Plug (8) from the wall socket and let the appliance cool down. 
Note: Remove the frying pot (3) to let the air fryer cool down more quickly.

2.  Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.

 Clean the frying pot (3) and rack (7) with hot water, some detergent, and a non-
abrasive sponge. 
You can use a mild degreasing liquid to remove any remaining dirt. 
Tip: If dirt is stuck to the rack (7) or the bottom of the frying pot, fill the pot (3) with 
hot water and some detergent. Put the rack (7) in the frying pot (3) and let the frying 
pot (3) and the rack (7) soak for approximately 10 minutes.

3. Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.

4. Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residue.

Storage
1. Unplug the appliance and let it cool down.

2. Make sure all parts are clean and dry.

Tips 
Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger 
ingredients. 
A larger quantity of ingredients only requires a slightly longer preparation time than 
smaller quantities. 
Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimises the end result 
and can help to prevent unevenly-fried food.  
Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air fryer.  
You can also use the air fryer to reheat ingredients. To do this, set the device to 150 °C for 
up to 10 minutes.

Note: Add 3 minutes to the preparation time, if you start frying while the air fryer is 
still cold. 
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Problem Solution

The air fryer does not work.
The appliance is not plugged in.

You have not set the timer (2.1).

The ingredients fried with 
the air fryer are not done

The amount of ingredients in the frying pot(3) is too big.

The set temperature (2.1) is too low.

The preparation time (2.1) is too short.
The ingredients are fried 
unevenly

Certain types of: ingredients need to be shaken halfway 
through the preparation time. (E.g. fries and vegetables)

Fried snacks are not crispy 
when they come out of the 
air fryer

You used a type of snacks meant to be prepared in a 
traditional deep fryer. Use oven type snacks instead

I cannot slide the frying 
pot (3) into the appliance 
properly.

There are too many ingredients in the frying 
pot. Do not fill beyond the max. indication
The rack (7) is not placed in the frying pot (3) correctly. 
Push the rack(7) down until you hear a click

White smoke comes out of 
the appliance

When you fry greasy ingredients in the air fryer, a large 
amount of oil will leak into the frying pot (3). The oil 
produces white smoke and the frying pot (3) may heat up 
more than usual. This does not affect the appliance or the 
end result, though it might still smoke next time because 
of the previous use.

Troubleshooting
Unplug the appliance and let it cool down.
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Guarantee and service
Our products undergo a strict quality-control process before delivery. If the product has 
unexpectedly been damaged or developed a defect during production or transport, please 
return it to the retailer. You can legally make a claim under the guarantee in the following 
circumstances:

The product is covered by a 2-year guarantee from the date of purchase. During this 
period, we will repair or replace the product if it is found to be defective due to material or 
production faults.

Faults caused by incorrect use or handling, faults caused by unauthorised intervention or 
repairs, and faults caused by use of non-original parts are not covered by the guarantee.

Correct disposal
The symbol above and on the product means that the product is classed 
as Electrical or Electronic equipment and should not be disposed with 
other household or commercial waste at the end of its useful life. 
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive 
(2012/19/EU) has been put in place to recycle products using best 
available recovery and recycling techniques to minimise the impact on 

the environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing landfill. Contact 
local authorities for information on the correct disposal of Electrical or Electronic equip-
ment.

WEEE: DE 18770614
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